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English (Original instructions)

Your product has been engineered and
manufactured to Greenworks tools’ high standard
for dependability, ease of operation, and operator
safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

Thank you for buying a Greenworks tools
product. Save this manual for future reference.

INTENDED USE

This snow shovel is intended for throwing snow
for domestic use, it is not intended to use for
throwing soil, sand or leaf.

SAFETY RULES

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

TRAINING

*Read the operating and service
instruction manual carefully.
Be thoroughly familiar with the
controls and the proper use of
the equipment. Know to stop the
unit and disengage the controls
quickly.

*Never allow children to operate
the equipment. Never allow
adults to operate the equipment
without proper instruction.

*Keep the area of operation clear
of all persons, particularly small
children, and pets.

Exercise caution to avoid
slipping or falling, especially
when operating in reverse.

PREPARATION
*Thoroughly inspect the area
where the equipment is to be
used and remove all doormates,
sleds, boards, wires, and other
foreign objects.

*Disengage all clutches and shift
into neutral before starting the
motor.

*Do not operate the equipment
without wearing adequate winter
garments. Wear footwear, which
will improve footing on slippery
surfaces.

OPERATION

*Do not put hands or feet near or
under rotating parts. Keep clear
of the discharge opening at all
times.

*Exercise extreme caution when
operating on or crossing gravel
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drives, walks, or roads. Stay
alert for hidden hazards or
traffic.

*After striking a foreign object,
stop the motor, remove the wire
from the spark-plug, thoroughly
inspect the snow thrower for any
damage, and repair the damage
before restarting and operating
the snow thrower.

«If the unit should start to vibrate
abnormally, stop the motor
and check immediately for the
cause. Vibration is generally a
warning of trouble.

*Stop the motor whenever you

leave the operating position,
before unclogging the collector/
impeller housing or discharge
guide, and when making
any repairs, adjustments, or
inspections.

*When cleaning, repairing, or
inspecting, make certain the
collector/impeller and all moving
parts have stopped.

Do not clear snow across
the face of slopes. Exercise
extreme caution when changing
direction on slopes. Do not
attempt to clear steep slopes.

*Never operate the snow thrower

without proper guards, plates or
other safety protective devices
in place.

‘Never operate the snow
thrower near glass enclosures,
automobiles, window wells, offs,
ect. without proper adjustment
of the snow discharge angle.
Keep children and pets away.

Do not overload the machine
capacity by attempting to clear
snow at too fast a rate.

*Never operate the machine
at high transport speeds on
slippery sufaces. Use care when
reversing.

*Never direct discharge at
bystanders or allow anyone in
front of the unit.

‘Disengage power to the

collector/impeller when snow
thrower is transported or not in
use.

*Use only attachments and
accessories approved by the
manufacturer of snow thrower
(such as wheel weights,
counterweights, cabs, etc.).

*Never operate the snow thrower
without good visibility or light.
Always be sure of your footing,
and keep a firm hold on the
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handles. Walk; never run.
*Do not carry passengers.

*Never operate the snow thrower
without good visibility or light.

*Take all possible precautions
when leaving the machine
unattended. Disengage the
power take-off, lower the
attachments, shift into neutral,
set the parking brake, stop the
motor.

MAINTENANCE AND STORAGE
*Check shear bolts; engine-
mounted bolt, ect., at frequent
intervals for proper tightness to
be sure the equipment is in safe
working condition.

*Always refer to owner's guide
instructions for important details
if the snow thrower is to be
stored for an extended period.

*Maintain or replace safety
and instructions labels, as
necessary.

*Run the machine a few minutes

after throwing snow to prevent
freeze-up of the collector/
impeller.

*Specific written instructions with
appropriate safety warnings shall
be provided with the equipment

for those maintenance
operations recommended by
the manufacturer that must
be performed with the motor
running. General maintenance
written instructions shall be
provided with the equipment
for maintenance operations
recommended by the
manufacturer to maintain the
equipment in safe operating
condition.

SYMBOL

Some of the following symbols may be used on
this product. Please study them and learn their
meaning. Proper interpretation of these symbols
will allow you to operate the product better and
safer.

Vv Volts

A Amperes

Hz Hertz

w Watts

Hrs Hours

A Precautions that involve your safety.

To reduce the risk of injury, user must
read and understand user’s manual
before using this product.

Keep all bystanders (especially
children and pets) at least 15 m away
from the work area.

Pay attention that bystanders are not
injured through foreign objects thrown
from the mower.



‘@

English (Original instructions)

Do not operate on inclines greater
than 15°. Mow across the face of
slopes, never up and down.

Keep hands and feet away from
rotating parts.

Wear ear protection when operating
this machine.

Wear eye protection when operating
this machine.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Recycle where facilities exist.

Keep hands away from the collector/
impeller.

P O®@ ®

Danger - Keep feet away from the
collector/impeller.

P
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The power supply must be disconnected
before carrying out cleaning or
maintenance. Shut off the motor before
unclogging the discharge shute.

]

Tool in which protection against electric
shock rely on double insulation or
reinforced insulation.

O

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified
service technician. For service we suggest you
return the product to your nearest AUTHORIZED
SERVICE CENTER for repair. When servicing,
use only identical replacement parts.

If the supply cord is damaged, it must replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

A\ WARNING

To avoid serious personal injury, do not attempt
to use this product until you have read this
Owner's Manual thoroughly and understand it
completely.

A WARNING

The operation of any power tool can
result in foreign objects being thrown
into your eyes, which can result in
severe eye damage. Before beginning
power tool operation, always wear
safety goggles or safety glasses
with side shields and, when needed,
a full face shield. We recommend
Wide Vision Safety Mask for use over
eyeglasses or standard safety glasses
with side shields. Always use eye
protection which is marked to comply
with EN 166.

This product has many features for making its
use more pleasant and enjoyable.

Safety, performance, and dependability have
been given top priority in the design of this
product making it easy to maintain and operate.

DESCRIPTION

See figure 1.

1. Trigger switch
2. Lock-out button
3. Auxiliary handle
4. Cord retainer
5. Belt drive cover
6. Impeller

7. Scraper

8. Holes

9. Bolt

10. Lock knob
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SPECIFICATIONS

220-240V~, 50Hz, 950W

Motor

No-load speed Up to 2600 RPM

Vibration 2.5m/s?2, K= 1.5 m/s?

Sound pressure level| LpA82 dB, K=3dB

Sound power level LwA 99 dB
Clearing width 30 cm
Clearing depth 10.2 cm
Impeller size 25.4 cm
Discharge distance Upto6m
Net weight 6.3 kg

ASSEMBLY
A WARNING

Do not use this product if any parts on the
packing list are already assembled to your
product when you unpack it. Parts on this
list are not assembled to the product by the
manufacturer and require customer installation.
Use of a product that may have been
improperly assembled could result in serious
personal injury.

This product requires assembly.

«Carefully remove the product and any
accessories from the box. Make sure that all
items listed in the packing list are included.

* Inspect the product carefully to make sure no
breakage or damage occurred during shipping.

* Do not discard the packing material until you
have carefully inspected and satisfactorily
operated the product.

« If any parts are damaged or missing, please
call your Greenworks tools service centre for
assistance.

PACKING LIST

* Snow shovel

* Owner's Manual

If any parts are damaged or missing, do
not operate this product until the parts are
replaced. Failure to heed this warning could
result in serious personal injury.

Do not connect to power supply until assembly
is complete. Failure to comply could result
in accidental starting and possible serious
personal injury.

Do not attempt to modify this product or create
accessories not recommended for use with this
product. Any such alteration or modification
is misuse, and could result in a hazardous
condition leading to possible serious personal

injury.

Do not allow familiarity with this product to
make you careless. Remember that a careless
fraction of a second is sufficient to inflict
serious injury.

CONNECTING THE POLES

See figure 2.

*Carefully remove the product and any
accessories from the box. Make sure that all
items listed are included.

* Remove packaging material from cord and
discard immediately.
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* Align the holes on the handle pole and the
lower pole. Insert the bolt and tighten them
using the lock knob provided.

A WARNING

Make sure not to pin the power cord ; Make
certain all nuts and bolts are tightened securely.

USING THE CORD RETAINER

See figure 3.

This Snow Shovel is equipped with a cord
retainer in order to prevent the extension cord
from disconnecting from the power cord while the
Snow Shovel is in use.

NOTE: Do not plug the extension cord into the
outlet until it has been connected to the cord
retainer and plugged into the Snow Shovel.

To use the cord retainer:

* Fold the extension cord to form a tight loop
near the retainer.

* Push the loop through the bottom hole in the
retainer.

« Slide the loop over the retaining clip, and pull
down until the cord is secured.

ELECTRICAL
DOUBLE INSULATION

Double insulation means that exposed metal
parts are isolated from the internal metal motor
components with protecting insulation. Double
insulated products do not need to be grounded.

A WARNING

The double insulated system is intended to
protect the user from shock resulting from
a break in the product’s internal insulation.
Observe all normal safety precautions to avoid
electrical shock.

NOTE: Servicing of a product with double
insulation requires extreme care and knowledge
of the system and should be performed only by
a qualified service technician. For service, we

suggest you return the product to your nearest
authorized service centre for repair. Always
use original factory replace ment parts when
servicing.

ELECTRICAL CONNECTION

This product has a precision-built electric motor.
It should be connected to a power supply that is
220-240 volts, 50 Hz, AC only (normal household
current). Do not operate this product on direct
current (DC). A substantial voltage drop will cause
a loss of power and the motor will overheat. If the
product does not operate when plugged into an
outlet, double-check the power supply.

EXTENSION CORDS

See Figure 4.

The cross-section of any extension cables used
must be proportional to their length, i.e. the
longer the extension cable, the greater the cross-
section; cables with a protection level of “IPX4”
must be used.

Use the chart to determine the minimum wire size
required in an extension cord.

Extension Extension
Voltage cable up to cable up to
Motor 25m 50m
Section Section
220-240V
0-240 3x1.5 mm?2 3x2.5 mm?2

OPERATION

STARTING THE SNOW SHOVEL

See figures 5-6.

Avoid accidental start-ups. Verify that the
operator is in the starting position when using
the snow shovel. In order to avoid serious injury,
the operator and unit must be in a stable position
when starting the Snow Shovel.

Follow this sequence exactly in order to start the
Snow Shovel.
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« Verify that the Snow Shovel is plugged in.
* Press and hold the lock-out button.

* While holding the lock-out button, press and
hold the trigger switch.

NOTE: The Snow Shovel will not start if the lock-
out button is not held until the trigger switch is
lifted.

* Hold the handles and begin to use the Snow
Shovel.

STOPPING THE SNOW SHOVEL
* Release the trigger switch.

* The lock-out button will pop out, and the Snow
Shovel will stop.

USING THE SNOW SHOVEL

« Start the Snow Shovel by following the Starting
instructions. The depth and weight of the snow
will determine the forward speed.

* Push the Snow Shovel forward so that it rides
on the scraper.

« Verify that the power cord is attached to the
cord retainer. The power cord should trail to
the side of the operator.

OPERATING TIPS

*Clear away the snow immediately after
snowfall.

» For complete snow clearance, slightly overlap
each clearance pass.

« If possible, discharge the snow downwind.

* For safety and to prevent damage to the snow
thrower, keep the area to be cleared free of
stones, toys and other foreign objects.

AFTER USE

A\ WARNING

The snow thrower must never be rinsed with
water. Risk of damage to the electrical system
and risk of electric shocks.

« Stop the motor.

» Disconnect the electric cable from the snow

thrower and the property’s power socket.
« Allow the snow thrower to cool for 30 minutes.

* Clean the inside and outside of the snow
thrower with a suitable brush.

* Check that there are no damaged or loose
parts. Repair/replace parts if necessary.

MAINTENANCE

STORAGE
« Allow the motor to cool down before storing.

« Store the Snow Shovel in a locked location in
order to prevent unauthorized use or damage.

« Store the Snow Shovel in a dry, well-ventilated
area.

* Store the Snow Shovel out of the reach of
children.

CLEANING

A WARNING

In order to avoid serious personal injury, turn
the Snow Shovel off and unplug it before
cleaning or servicing.

Use a small brush to clean the outside of the
Snow Shovel. Do not use strong detergents.
Household cleaners that contain aromatic oils
such as pine and lemon, and solvents such as
kerosene can damage the plastic housing and
handles. Wipe off any moisture using a soft cloth.

TRANSPORTING THE SNOW SHOVEL
See figure 7.

« Allow the motor to cool down before transporting.
» Secure the Snow Shovel while transporting.

» When moving the Snow Shovel, grasp it by the
top and auxiliary handles.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The snow shovel The Snow Shovel is Verify that the Snow Shovel is plugged
does not start. unplugged. into an electrical outlet.

The lock-out button or trigger Press and hold the lock-out button, and
switch were not used properly. | then lift and hold the trigger switch (see
the section entitled Starting the Snow

Shovel).
The motor is on, but | The belt is damaged. Replace the belt (see the section entitled
The rotor does not Inspecting/Replacing the Drive Belt).
turn.
The snow shovel The scraper is worn. Replace the scraper (see the section
leaves a thin layer entitled Replacing the Scraper).




MHcTpyKkuma no akcnnyaTtauum

Mpoaykumns Toprosow mapku Monferme oTBevyaet
cTaHgapTaM HafeXHOCTH, MPOCTOThl B obpalie-
HuUM 1 6esonacHocTu. [Npu Hagnexallem
obpalleHnn Balla TeXHUKa NPOCNYXUT Jonrme
rogbl

Bnarogapum 3a nokynky. CoxpaHute HacTosiLlee
PYKOBOACTBO.

HA3HAYEHUE

[laHHoe ycTpoiicTBO NpeaHasHaveHo anu y6opku
CHera B BbITOBbIX YCIMOBUSIX U HE MOXET BbITh
MCMosb30BaHO As YGOPKM 3eMiu, necka unm
NNCTBbI.

anpeLlaeTcst 3KCcnnyaTnpoBaTb
CHeroybopLMK nuuam,
nmerwmnm dumsmyeckmne
OTKNOHEHNS NN He

O3HaKOMUMBLUNXCA C UHCTPYKLNN
no 3Kcnnyartauun.

bepeyb oT geten!

BHUMAHUE

*BHMMaTenbHO npovnTanTte
PYKOBOACTBO MO 3KCnyaTaumu.
O3HakoMbTeCh C YCTPONCTBOM
1 NOPSAKOM UCMOJIb30BaHMUS
obopynosaHus. N3yuure
WHCTPYKLMN Ha criyyan
ObICTPOro OTKMOYEHUS.

*He ponyckanTe K akcnnyaTtauum
HeCcoBepLUEHHOMNETHUX NULY, U
B3pPOCIbIX, HE 03HAKOMMBLLMXCA
C NHCTPYKLUMSMWN.

*He gonyckanTte B panoH
BbINOMHEHNa paboT
NOCTOPOHHMUX JNL, U XXUBOTHbIX.

*byabTe BHUMATESbHBbI,
YyTOObI M30exaTb NageHunsa n

noackanb3biBaHMs, 0COBEHHO
npu paboTte B obpaTHOM
HanpaBneHuw.

NnoAroToBKA

*TwaTtenbHO ocMoTpUTE
pabouynin yyacTok u yganute
BCE NOCTOPOHHME NpeamMeThbI
(koBpukuK. IpoBoaa, u T.N.)

«OTKMIOYMTE cuenneHne n
BbIKINIOYMTE HENTPanbHYHO
nepegavy nepeg nyckom
Asuratensi.

*HageBanTe COOTBETCTBYHOLLYIO
3UMHIOI0 oaexay n obyBb C
HEeCKONb3ALen NoaoLLIBOMN.

SKCIIYATALUA

*[lepXXnuTe KOHEYHOCTM Ha
yAaneHum oT BpaLlaloLLmnxcs
netanen. He saropaxwuvsanTte
oTBepcTmne Bbibpoca cHera.

*byabTe npegenesHoO
BHUMAaTEIbHbI BO BpeMs
paboTbl Ha JOPOXKKaX U1
npoesxen 4acTu.

*B cnyyae cTonkHOBeHUs
C NOCTOPOHHUM OOBbEKTOM
3arnywurte agsurarenb,
oTCOeAnHUTE NPoBOA,
OCMOTPUTE CHErOyOOpPLLNK
Ha NpeagMeT NoBPEeXAEHUN K
yaanuTe Henoslagku nepeq
TeM, Kak BO30OHOBUTb
aKcnsyatauuio.

*B cny4ae BO3HVMKHOBEHUS
Yype3mepHou BMbpaumm
3arnywute asuratens 1
ocMmoTpuTe obopyaoBaHue.

*OTKNIOYanTe gBuraTens nepea
ocTasneHnem obopynoBaHus,
YMCTKOM KOXKYyXa KpbINbYaTKK
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nnu xenoba, pemMoHTOM,
OCMOTPOM ¥ HanaaKown.

*[JoxxanTeCh NONHOM OCTaHOBKM
BCeX NOABUXKHbIX AeTanen
nepepn YMCTKON, PEMOHTOM UK
HanagKown.

*He BbINONHANTE OYNCTKY
TeppuTopumn nonepek
HaKNOHHOM MMOCKOCTMW.

ByabTe OCTOPOXHbI NPU CMEHE
HanpasJieHNs Ha CKJTIoOHe. He
paboTanTe Ha KpyTbIX CKITOHaX.

*He ncnonbaynte cHeroybopLimnk
0©e3 COOTBETCTBYHOLLNX
3alMTHbIX CPEACTB.

*OTperynupywTe yron Bbibpoca
CHera nepep akcnnyaTtaumen
BOGNM3N NpenaTcTBui
(aBTOMOGUNEN, BATPUH U T.N.)

*He neperpyxainte
obopynoBaHue nytTem
yBenn4eHnst CKopocTun yo6opku
CHera.

*He pBuraintecb cnviikom
ObICTPO Ha CKOMb3KOW
NMOBEPXHOCTMW.

*He Hanpasnaunte xenob Ha
niofien 1 He gonyckante
HanM4nsa NOCTOPOHHMX MuLL
nepea CHeroyoopLLNKOM.

+OTkntovanTe obopygoBaHme BO
BpeMS TPAHCMOPTUPOBKU UK
XpaHeHus.

*Mcnonb3ynte TONbKO
HaBeCHbIe yCTpoMUCcTBa U
npucnocobneHns, ogobpeHHbIe
npoussoguTenem.

*He paboTainTte B ycrnosusx
MAOXON BUAMMOCTU UNK
HeJOCTaTOYHOro OCBELLEHMS.

10

3anmuTte yctonumsoe
NONIOXEHNe 1 TBepao
yaoepxusanTe pykoaTky. He
nepeasurantecb 6erom.

*He nepeBo3unTe NOCTOPOHHUX
niu,

*OcTtaBnsas obopygoBaHue
0e3 npucmoTpa, 3arnymTte
ABuratenb, OTKMAYMTE
cLenneHue, onycrure
HaBeCHble YCTPOMCTBA,
BKNIOYNTE HENTPASbHYHO
nepegady, BKIouuTe
CTOSIHOYHbIN TOPMO3.

OBCIJ1Y>XUBAHUE U
XPAHEHUE

*PerynsipHo npoBepsinTe
3aTSHKKY Cpe3HblX 60nTOB U
6oNTOB KpenneHus apuraTens.

«CobnoganTte MHCTPYKUUK
npu 4NUTENBHOM XpaHeHUn
TEXHUKN.

*CopepxunTe HaKenku B
4YNCTOTE N MEHANTE UX B Clyyae
yTepu uUnv noBpexaeHust.

*He BbIlkntoyante obopygosaHue
cpasy nocne ybopku cHera,
4TOObI M36exaTb NpUMep3aHns
LLUHEeKa/KpbIibYaTKu.

*[pn BbINONTHEHUN
obcnyXxuBaHus ¢ paboTaroLlmnm
aBuratenemMm Heobxoanmo
ncnonb3oBaTb cneunarnbHble
3HaKM 1 TabnuyKm,
npegynpexagatoLmne o
BO3MOXHbIX OMaCHOCTSX.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

MN3yunTe ycrioBHble 0603HaYEHNS, UCMONb3Ye-
Mble Ha 06opyaoBaHUK.

OnacHOCTb nopaxeHust BbibpacbiBa-
eMbIMU NpegmMeTamu.

He paboTavite Ha cknoHax ¢ yrnom

Y BonbT Gonee 15°.

A Awmnep [lepxuTe KOHEUHOCTM Ha Gesonac-
HOM yAaneHun oT NOABWKHbIX

Hz epy aertanen.

w BatT HapeBante cpefcTtea 3awuThl
opraHoB cnyxa.

Hrs Yachbl

HapesanTte cpeacTtea 3awuThl
OpraHoB 3peHus.

A Mepbl 6esonacHocTu

BHMMaTenbHO npounTante n yacHuTe

II WHCTPYKLUMW PYKOBOACTBA MO 3KCnnya-

Tauuu nepep Havanom paboThbl.

YTunuaupynte anektpoobopyaoBa-
HKe CornacHo MeCTHbIM HOpMaTKB-
HbIM aKTam.

He nopcraBnsnTe pyku K Bpaluato-
LLIeNCsa KpblnbYaTKe/LLHEKY.

o LepxuTte NOCTOPOHHUX N, U
|JA\ XUBOTHbIX Ha PaAcCTOSIHUK He MeHee
15 meTpoB oT paboyeli 30HbI.

7 0@®@ ® B

He nopctaBnsante Horm K Bpawato-
LLlerCsa KpblnbYaTKe/LLHEKY.

’

o
24

OTknNoYanTe anekTponuTaHue
nepes YMCTKOW U 06CnyXXMBaHUEM.
3arnywuTe gBuratens nepeg
o4mncTKom xenoba.

]

Mcnonb3ynTe UHCTPYMEHTBI C
OBOVHON UINKN YCUNEHHON M30NALun-
en.

1"
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TEXHUWYECKOE OBCITYKUBAHUE

TexHunyeckoe 06cnyxmBaHUe JOMKHO OCYLLECT-
BMNATbCS KBAaNUMULMPOBAHHbLIMK CrieuuanucTa-
Mu. Obpalyantech B Grivixkanwnii opmumanbHbIii
CEepPBUCHBIMLEHTP. Micnonb3yinTe TonbkKo
(PUpPMEHHbIE 3anacHble 4YacTy.

Bo n36exaHne HecyacTHOro Cly4as nospexgeH-
HbI MPOBOA MUTAHUSA NOANEXUT 3amMmeHe y
npounssoauTena nnu B CEpBUCHOM LUEHTpe.

A BHUMAHUE

Bo nsbexaHne HecyacTHOro cnyvas
o6a3aTenbHO NpoynTanTe HacToslee
PYKOBOZACTBO MO 3KCMfyaTauuu nepes
Hayanom BbINONHEHUs paborT.

A BHUMAHUE

Bo n3bexaHne nonagaHus B rnasa
NMOCTOPOHHMX NpeameToB/Mycopa
paboTainTe B cpeacTBax 3alnThbl
opraHoB 3peHus (04ku, macka).
Mbl pekomeHayem ncnonb3oBaTb
macky Wide Vision unum o4ku c
6okoBoW 3awwmTon. Beibupaiite
cpefcTBa 3alnTbl C MAPKNPOBKOM
cooTBeTcTBMA EN166.

O

[aHHoe obopyaoBaHue o4eHb yao6HO B
ucnonb3oBaHU. OCHOBHOE BHUMaHWe npu
Npou3BoACTBe CHeroyGopLumMKka yaeneHo
6e30MacHOCTH, NPOU3BOANTENBHOCTU U
HafeXHOCTH.

OMUCAHUE

Cm. pucyHok 1

Bbikntoyatens

KHonka 6110KkMpoBKn
[ononHuTensHas pykosTka
PukcaTop LUHypa

Koxyx peMmeHHOM nepegayn
KpbinbyaTka

Ckpebok

OTBepcTyuA

Bont

1
2
3
4.
5.
6.
7
8
9.
10. dukcaTop

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

220-240B~, 50Iy, 950BT

Oeuratens

CkopoCTb Ha

XONOCTOM XOZY o 2600 o6/MuUH

Bubpauus 2.5 m/c?, K=1.5m/c?

YpOBEHb 3BYKOBOIO LpA 82 B, K = 3 1B

[aBrieHNs]
poeere SO | Lun o0 15
Pabouvas wupuHa 30 cm
Pabouyas rnybuHa 10.2 cm
HvameTp Kkpbinbyatkn | 25.4 cm
[anbHocTb Bbibpoca | [o 6 M
Bec 6.3 kr

CBOPKA
A BHUMAHUE

Ecnn nocne pacnakoBku Bbl 06Hapyxunu,
4YTO 06OpyAOBaHNE HEAOYKOMMNIEKTOBA-
HO, aKcnnyaTupoBaTb ero 3anpeljaeTcs.
CHeroybopLumk noctaBnseTcsa B
pa3o6paHHOM COCTOSIHUWN.

HenpaBunbHasa cbopka MoxeT cTaTb
NPUYMHON HEeCcYaCcTHOro crny4as.

. OCTOpO)KHO n3BNeKnTe BCce getanun 060pyp,OBa-
HUA U3 KOpO6KVI. I'Iposepre Hann4mne Komnrnek-
TYROLWMX NO NepeyHto.

» OcMOTpWTeE M3aenve Ha NpeaMeT OTCYTCTBUS
NMOBPEXAEHWI, MONYYEeHHbIX BO BPEMS
TPaHCMNOPTUPOBKY.

« He BbibpachbiBaiiTe ynakoBky, He yoeamBLUMCE B
MNCMpaBHOM COCTOSIHUM 06OPYAOBaHUS.

« B cnyyae noBpexaeHus nnv ytepu getanem
obpawaritecb B CepBucHbIv LieHTp.

YMAKOBOYHbIN NMUCT

» CHerooTGpachbiBaTenb

* MIHCTpyKUMa no akcnnyaTtauum



MHcTpyKkuma no akcnnyaTtauum

‘@

B cnyyae oTcyTCTBUSA MNW NOBPEXAEHUS
AeTanv nognexart 3ameHe. JkcnnyaTaums 6e3
HeobXoAMMbIX AeTanei Unu ¢ NOBPEXAEeHNsI-
MW MOXET MPUBECTMU K HECHACTHOMY CIy4alo.

A BHUMAHUE

Bo n3bexaHne criy4anHoro nycka u cepbe3Hom
TpaBMbl 3anpeLuaeTcs nogknoydats obopyao-
BaHWe K CETU NUTaHUs 4O MOSIHON COOPKN.

He BHOCUTE M3MEHEHUS B TEXHUKY U HE
UCMONb3y1Te HENPEAYCMOTPEHHbIE NPUCTIOCO-
6neHus, 4Tobbl M3bexaTb HECHACTHOrO Cry4asi.

A BHUMAHUE

MposiBNsANTE AOMKHYIO OCMOTPUTENBHOCTD M
OCTOPOXHOCTb BO BpeMS SKCMyaTaumm
obopynoBaHus.

NnoACOEAVHEHUE
Cm. pucyHok 2

» OCTOpPOXHO U3BEkNTe Bce ageTanu obopyaosa-
HUs 13 KOpobkK. MpoBepbTe HanNUuNe KOMMMek-
TYHOLLMX MO NEepPeYHto.

« Pacnakynre LWHYp NUTaHus.

« CoBMeCTUTE OTBEPCTUS HA CTONKE PYKOSITKM U
HWXHeN cTolike. BctaBbTe 6onT 1 3akpenuTe
dukcaTopom.

A\ BHUMAHUE

He nospeawuTe WHyp nuTaHus. 3aTsHuTe Bce
KpenneHus.

PUKCATOP LLHYPA
Cm. pucyHok 3

Bo n3bexaHne otcoegnHeHns yonuHuTens ot
LUHYpa NUTaHUS BO BpeMs aKcnyaTauum
CHeroybopLLVK OCHaLLleH hMKCaTOpPOM LUHYpa.

NMPUMEYAHME: nepen NoakmntoyeHneM K cetn
NUTaHWA NOOKMIOYMTE YANMMHUTENb K LUHYPY U
duvkcaTopy.

Mcnonb3oBaHue dukcaTopa:

» CBepHWTE yanuHuTens B oopme netnu.

 BcTaBbTe neTnio B HKHee oTBepcTHE
dukcaTopa.

» 3adukcmpynTte neTnio

ANEKTPOOBOPY[JOBAHUE
OBOMHASA Usonsauus

OTKpbITble MeTannMyeckne AeTanu n3onupoBea-
Hbl OT BHYTPEHHUX KOMMOHEHTOB ABUraTerns.
Ob6opynoBaHue ¢ 4BOWHOM U3onsaunen He
TpebyeT 3asemneHus.

A BHUMAHUVE

CucTtembl ¢ ABOMHOW U30MALMEN 3aLUMLLAI0T
oneparopa B clly4ae NoBpeXAEHNs BHYTPEH-
Heln nsonaumn. Cobniogainte TpeboBaHns
TEXHWKM Be3onacHoCTu.

MPUMEYAHME: obcnyxrBaHe TEXHUKU C
[OBOVHON M3onsumnen TpebyeT ocobbix HaBbLIKOB U
[OOIMKHO BbINOMNHATLCS KBannuUUMpoBaHHbIMU
cneunanuctamu. ObpallanTeck B GnivkanLummn
oduLmanbHbIN CEPBUCHLIN LeHTP. cnonbaynTe
TONbKO (OMPMEHHbIE 3anacHble 4YacTy.

NOAKIMHOYEHUE K UCTOYHUKY NMUTAHUA

[aHHbIN cHeroybopLUMK OCHaLLEH MPeLn3NoH-
HbIM 3reKTpoABuraTenem, paboTawLumm oT ceTn
nepemeHHoro Toka 220-240 B, 50 'y (6biToBas
ceTb). icnonb3oBaTb MCTOYHWKN MOCTOSIHHOTO
TOKa 3anpeLyeHo. 3HaunTenbHoe nageHne
HanpskeHWs MOXeT NPUBECTM K noTepe
MOLLHOCTM W neperpesy AsuraTtens. [posepbTe
HanpsikeHve B CeTu, ecrn cHeroybopLuuk He
paboTaer.

YOANUHUTENb

Cm. pucyHok 4

[MonepeyHoe ceyeHve YANMUHUTENS OOMKHO ObITb
NpPOMOPLMOHAnbLHO ero AnvHe, T.e. Yem ANMHHee
LUHYp, Tem Bonblue ceveHune. Vicnonbayiite
LUHYpPbI C YPOBHEM 3awwuTbl IPX4.

B tabnuue Hwke npuBeaeHbl MUHUManbHbIE
pa3mepbl NpoBoAa Ans YANMUHUTENS:

Yonuuutens 0o 25 m | Yanuuutens go 50 m

220-240B

Ceyenve 3x1,5 mm? | Cevenune 3x1,5 mm?
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MHcTpyKkuma no akcnnyaTtauum

SQKCITYATALINA

HAYANO PABOTbI
Cm. pucyHku 5 - 6
W3berainte cnyyarHoro 3anycka. 3aimute

yCTOVNVIBoe pa6oqee NonoXeHue, 4Tobbl
n3bexaTb HeECHaCTHOro crny4yas.

Mopsipok 3anycka:

* MopkntounTte cHeroybopLUUK K CeTH

» Haxxmute 1 yaepxuvBanTte kHOMKY 6r10KMpOBKM

*» YaepxvBasi KHOMKY GMOKMPOBKW, HaXMUTE 1
yAepXvBanTe KHOMKY BbIKMoYaTens.

NPUMEYAHMUE: cHeroybopLiuk He HauHeT

paboTaTb, ecnn OTNYCTUTL KHOMKY 610KMPOBKU

[0 HaXaTus BbIKMoYaTens.

* YaepxwviBas pykosiTky,npucTynuTe k paborte.

OCTAHOBKA

* OTI'IyCTIATe BblKInKo4aTesnb
» KHonka 6J'IOKVIpOBKVI BEepHEeTCA B UCXOOHOEe
nosioxeHue, a CHeI'0y60pLIJ,VIK OCTaHOBUTCA.

NOPAQOK PABOTbI

* BbinonHuTe MHCTpyKUMm no 3anycky. CkopocTb
nepemeLLeHnst 3aBUCUT OT rMyOWHbI U NNOTHO-
CTV cHera.

* HaunHainTe nepemeLtatb cHeroybopLumk
Brepea, ynupasicb ckpebkom.

» Y6eamtech, 4TO LWHYP NUTaHUA NOACOEANHEH K
dukcaTopy. LUHyp fgomkeH HaxoanTbCA cOOKy
oT onepaTopa.

NOJNE3HbIE COBETbI

* YpanswTe cHer cpasy nocne ero BbinageHus.

« [INsi NONHOW OYUCTKM TEPPUTOPUN NEPEKPLIBaIA-
Te oyvLLaemble Momnochl.

« Mo BO3MOXHOCTM OCyLLecTBRANTE BbIGpOC
CHera Mo BeTpy.

« Bo nsbexaHue noBpexaeHuns o6opyaoBaHus
yAanuTe NocTopoHHWe npeameTbl ¢ paboyero
yyacTka nepej Hadanom paboTbl.

NOCNE SKCMNYATALUN
A\ BHUMAHUE

Bo usbexaHuve BbiBoga obopyaoBaHus ns
CTPOSI M NOPAXKEHNS ANEKTPUHECKMM TOKOM
“cnonb3oBaTh BOAY ANs OYUCTKM CHeroybop-
LLIMKa KaTeropuyecku 3anpeLLeHo.

» OcTaHoBuWTe ABUraTenb

+ OTCoeaVHMTE LUHYP OT CHeroybopLumka n ot
CeTu NUTaHus.

* [loxxanTecb OCTbiBaHWSt 060pyA0BaHNA B
TeyeHne 30 MUHYT.

* BbINOnHMTE NOMHYI0 OYNCTKY YCTPOWCTBA C
MOMOLLbI0 NOAXOAALLEN LEeTKM.

» Y6eanTtecb B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHWN,
NpoBepbTe 3aTsHKKY KpenneHun. BeinonHure
3aMeHy/PEMOHT MOBPEXAEHHbIX AeTanewn.

TEXHUYECKOE OBCITYXXUBAHUE

XPAHEHUE

* [loxxamTech OCTbIBaHUSI ABUraTens.

» XpaHuTe cHeroybopLuvk B 6e30nacHOM MecTe.

+ XpaHuTe cHeroybopLuuK B CyXoM, NpoBeTpuBa-
€MOM NOMeLLEHNN.

+ XpaHuTe cHeroybopLuuk B MecTax, HefocTyn-
HbIX AN AeTen.

YUNCTKA

A BHUMAHUE

Bo n3bexaHve Hec4acTHOTO cryyasi OTKIHouUM-
Te CHeroybopLUMK 1 OTCOeAMHWUTE ero OT ceTu
NUTaHUsi Nepes BbINOMHEHNEM YUCTKY.

BbINnonHUTE OYMCTKY BHELLHEW NOBEPXHOCTH
CHeroybopLLMKa C MOMOLLbIO ManeHbKON LLETKM.
He ucnonb3yinte arpeccmBHble MooLLne
cpefcTBa. beiToBbIE CpeAcTBa, coaepxallme
apomaTuyeckve macna, a Takke KepocuH MoryT
nospeauTb NNacTUKOBbIe AeTanun. Yaanute
Bary ¢ NoMOLLblO MSrKOW BETOLLN.

TPAHCIMOPTUPOBKA

Cm. pucyHok 7

 [loxanTeck OCTbIBaHWA ABurartens.

* 3akpenute cHeroybopLUyK.

* [epemelyarite cCHeroybopLLMK 3a PYKOSTKHN.
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YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb Bo3MoxHas npuynHa YcTpaHeHue

CHeroybopLumk OTKIMOYEH OT CETU NUTaHUSA MoaknouYnTb K CETU NUTaHUS

He BKIOYaeTcs
HenpasunbHoe HaxaTve HaxaTb 1 yaepxvBaTb KHOMKY 6rOKMpPOBKM,
KHOMOK BrOKMPOBKM 1K NoOHATb W yAepXKMBaTb BbIKMOYaTENb
BbIKINOYaTEnNs (CM. MHCTPYKUMIO)

[suratenb MoBpexaeHne pemHs 3ameHnTb pemeHb

BKJTIOYEH, HO poTOop

He BpaLlaeTcs

HeynosneTtsopu- M3Hoc ckpebka 3aMeHnTb CKpebok

TenbHOE Ka4yecTBO

ybopku cHera




(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY

Name: Changzhou Globe Co., Ltd.
Address: No. 65 Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Dennis Jacobson (Director of Outdoor Power Equipment)
Adress: Greenworks Tools Europe GmbH,

Schillingsrotterstr. 38

50996 Cologne

Germany

Herewith we declare that the product

Category ... ... SNOW THROWER
MO ..ttt b bbbtk e ettt n e n e 26027
Serial number ........... ...See product rating label
Year of CONSIIUCHION ......cuoiiiiiiieiie e See product rating label

n is in conformit y with the releva nt provisions of the Machinery Directive (2006/42/EC)
n is in conformit y with the provis ions of the following other EC-Directives

EMC Directive (2004/108/EC),

Noise Emission Directive (2000/14/EC amended by 2005/88/EC)

And furthermore, we declare that

EN 60335-1

ISO/DIS 8437

EN 62233; EN55014-1; EN55014-2

EN61000-3-2; EN61000-3-3; EN ISO 3744; ISO 11904

Measured sound power level 96.7 dB (A)
Guaranteed sound power level 99 dB (A)
Conformity assessment method to Annex V / Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 30/03/2012 Signature: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering



(RU) AEKNAPALIMS| COOTBETCTBUS

HassaHnwue: Changzhou Globe Co., Ltd.
Appec: Kutai, No. 65, Xinggang Rd., Zhonglou Zone, Changzhou, Jiangsu, China
Mms n agpec ynonHOMOYeHHOro NpeacTaBUTens:
Mwms: Dennis Jacobson (dvpekTtop HanpaBneHusi — anekTpoobopyAoBaHue, cafoBasi TEXHUKa)
Agnpec: Greenworks Tools Europe GmbH,
Shillingsrotterstr. 38
50996 Cologne
Germany

Hwxkecneayowmum Mbl NoATBEPXKAAEM, YTO NPOAYKLMS

.... CMOTpPM 3TUKETKY Ha NpoaykKTe
["Of MPOMUBBOACTBA. .. ..iveneiitiineiitieiieeecieeesseeeesieeessineeeseen oo CMOTPU OTUKETKY Ha NpoayKTe

Mpoaykumns nsrotoneHa B cootseTcTBUM € [ipekTmeoi no MawwmnHHomy ob6opyaosaHnio(2006\42\EC)
MpoayKumnst 3rotToBnieHa B COOTBETCTBUM C Crieayowmmmn apyriumu Esponerickummn Jupektneamu
[upekTnBa nNo aneKkTpomarHnTHon coBmectumoctn EMC(2004|108|EC)

HupekTnea no yposHio wyma (2000/14/EC ¢ nonpaskon 2005|88|EC)

Tarke B AOMONHEHNE Mbl Aeknapupyem 4To:

EN 60335-1

ISO/DIS 8437

EN 62233; EN55014-1; EN55014-2

EN61000-3-2; EN61000-3-3; EN ISO 3744; ISO 11904

M3amepeHHbI ypoBeHb Wwiyma 96,7 [16 (A)
["apaHTMpoBaHHbIN ypoBeHb Wwyma 99 [16 (A)
MeToz oLeHKN COOTBETCTBUS K NpunoxeHuto 5/0upektmuea 2000/14/EC

Mecrto, gata: Changzhou, 30/03/2012 Moanuck: Gary Gao Naixin (BEng, CEng, MIET),
BULIe-NPE3NOEHT MO UHXEeHepun



(EN) LIMITED WARRANTY

Globe Tools warrants this outdoor product to be free of defects in material and workmanship for 24 months
from the date of purchase by the original purchaser, subject to the limitations below. Please keep your
invoice as proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal and non-commercial purposes. This
warranty does not cover damage or liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts
by user, improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user to follow operating
procedures outlined in the user’'s manual, attempted repair by non-qualified professional, unauthorized
repair, modification, or use of accessories and/or attachments not specifically recommended by authorized
party. Please see your local dealer for list of authorized service centers in your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which ordinary wear and tear results in
required replacement during warranty period. This warranty does not cover transportation cost or
consumable items such as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark, serial number, etc.) markings
have been defaced, altered or removed or if product is not purchased from an authorized reseller or if
product is sold AS IS and / or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any other written warranty, whether
express or implied, written or oral, including any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTAL,
CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE
ACTUAL PURCHASE PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New Zealand. Outside these areas, please
contact your authorized Greenworks tools ealer to determine if another warranty applies.



(RU) OrPAHUYEHHASI TAPAHTUS!

Globe Tools npefocTaBnsieT rapaHTUIO Ha AaHHbIN TOBap, NpeAHa3HaYeHHbIN AN HAPYXXHOTO NPUMEHEHNS,
B TOM, YTO OH He MMeeT AedeKTOB MO Ka4eCTBY MaTepuara Unm UCMONHEHNS!, Ha CPOK 24 MecsiLieB OT AaThbl
COBEPLLEHWS MOKYMKN NepBOHa4anbHbIM NOKynaTenem, Npyu ycrioBuu cobroaeHns NpuBeaeHHbIX H ke
orpaHuyeHnin. XpaHute cyeT-akTypy B kKa4ecTBe NOATBEPXKAEHMS AaThbl NOKYNKU.

[laHHas rapaHTVs UMEeT Cuy TOSbKO B Criyyae, ecrnv NPoAyKT UCMOSb3yeTCs B NIMYHBIX Unn
HekoMMepYeckyx Lensix. [laHHasi rapaHTusi He pacnpocTpaHsaeTcs Ha ylepb nnu prHaHcoBble
06sa3aTensLCTBa, Bbl3BaHHbIE / CBA3AHHbIE C HEHaANeXallyM NPUMEHEHEM, HeNPaBUIbHOM KCNyaTaumen,
CryyYalHbIM Unu NpegHaMepeHHbIM NOBPEXAEHNEM CO CTOPOHbI MONb30BaTess, HeNpPaBUIbHON
TPaHCMOPTUPOBKOW, HEOBOCHOBAHHbBIM UCTIONIb30BaAHNEM, XaNaTHOCTH0, HEMCMONTHEHNEM KOHEYHbIM
nosib3oBaTeneM nopsiaka aKcniyaTaumm, U3NOXKEHHOTO B MHCTPYKLMM MO SKCMnyaTauum, HeyaauHou
NOMbITKOM PEMOHTa CUNaMmn HeKBanMULMPOBaHHOMO

nepcoHana, HeCaHKLMOHUPOBaHHLIM PEMOHTOM, U3MEHEHWEM, I UCMONb30BaHUEM BCMIOMOraTENbHbIX
npuBOPOB 1 /UK NPUHAANEXHOCTEN, B YaCTHOCTU, HE PEKOMEHOBaHHbLIX aBTOPU30BAHHLIM
CEepBUC-LIEHTPOM.

[laHHas rapaHTVsl He PacnpOCTPAHSAETCS Ha NEHTbI, WETKM, YeXSlbl, namMrbl Unv Nobble UHbIe NPeaMETbI, Kak
npaBuo, NoABEPXKEHHbIE N3HOCY, CpabaTbiBaHUIO U 3aMeHe BO BpeMsi rapaHTUinHoro nepuoda. Ecnu
crneumansHO He OrOBOPEHO B AeVCTBYIOLLEM 3akoHOAaTeNbCTBe, AaHHas rapaHTusi He pacnpocTpaHsieTcs Ha
CTOMMOCTb TPAHCMOPTUPOBKM UM Takue pacxodHble AeTasnu kak, Hanpumep, NpefoXpaHnTenu.

[laHHasi orpaHUYeHHasi rapaHTUsi cCYMTaeTCsl HEAEUCTBUTENBHOW B CrlyyYae, ecriv OpUriHarbHas
MAEHTUVKALMOHHas MapKkMpoBKa ToBapa (Toproeasi Mapka, 3aBOfCKOM HOMEP, U T. A.) NoBpexaeHa,
M3MeHeHa Unu ygarneHa, unv ecrnv ToBap KynreH He Y aBTOpM30BaHHOro AUnepa, Uin ecrnm Toeap NpoaaH
«KAK ECTb» n / unn «CO BCEMU HEOOCTATKAMU BE3 TAPAHTW».

B cooTtBeTCTBMM CO BCEMU NMPUMEHUMBIMWU MECTHBIMU HOPMAaTUBHBLIMW aKTamu, MONOXEHNS AaHHOW
OrpaHUYEHHON rapaHTUM 3aMeHSIIOT NoObIE NHbIE MUCbMEHHbIE FrapaHTUK, SIBHO BblpaXXeHHbIe Unn
noapasymMeBaemble, MMCbMEHHbIE UMK YCTHbIE, BKNtoYas Nobble rapaHtu TOBAPHOIO COCTOAHNA
I NPUrOAHOCTU ANA OCOBbIX LEENEW. Mbl HA KOMM OBPA30M HE HECEM HWKAKOW
OTBETCTBEHHHOCTW 3A CMELMANBHBLIE, MOBOYHLIE, MOCNEAYOWWE U CIYYANHBIE
MOBPEXOEHNA TOBAPA. HALLA MAKCUMAJTIbHAA OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBLILWAET
SAKTUYECKOW MOKYTMHOW LIEHBI, YIINIAYEHHOW BAMW 3A TOBAP.

[aHHas rapaHTusa AencTBUTENBbHA UCKNIOYNTENBHO B cTpaHax EBponeiickoro Cotosa, B ABcTpanum n Hoson
3enaHgun. 3a npegenamum 3TUX CTpPaH Bam crieflyeT CBA3aTbCA C BalMM aBTOPU3OBaHHbIM AUIepoM
Greenworks tools ans yctaHoBneH1s BO3MOXHOCTU MPUMEHEHNS UHBIX rapaHTUiA.



